
 

Grammatik und Erklärungen 
 
1. Verbos reflexivos 
 

Un verbo reflexivo es aquel que expresa una acción que el sujeto realiza sobre sí mismo.  
 
Formamos oraciones con verbos reflexivos con pronombres reflexivos. Colocamos los pronombres reflexivos antes del verbo conjugado.  
 
Ejemplos: 
 
1. Reflexive Verben 
 
Ein reflexives Verb ist ein Verb, das eine Handlung ausdrückt, die das Subjekt an sich selbst ausführt.  
 
Sätze mit reflexiven Verben werden mit reflexiven Pronomen gebildet. Die Reflexivpronomen stehen immer vor dem konjugierten Verb. 
 
Beispiele: 
 

levantarse  aufstehen vestirse  sich anziehen bañarse  sich baden/duschen 

yo                                     me levanto 
tú                                      te levantas 
él, ella                              se levanta 
nosotros, nosotras      nos levantamos 
vosotros, vosotras       os levantáis 
ellos, ellas                      se levantan 

yo                                   me visto 
tú                                    te vistes 
él, ella                             se viste 
nosotros, nosotras      nos vestimos 
vosotros, vosotras      os vestís 
ellos, ellas                     se visten 

yo                                    me baño 
tú                                     te bañas 
él, ella                             se baña 
nosotros, nosotras      nos bañamos 
vosotros, vosotras       os bañáis 
ellos, ellas                     se bañan 

 

preocuparse  sich sorgen 

yo                                    me preocupo 
tú                                     te preocupas 
él, ella                             se preocupa 
nosotros, nosotras      nos preocupamos 
vosotros, vosotras      os preocupáis 
ellos, ellas                     se preocupan 

 
 

 
 



 
Observa:  
 
 
Los infinitivos de los verbos reflexivos terminan con el sufijo “se”. 
 
Para formar oraciones negativas con los verbos reflexivos, solamente tenemos que usar la palabra “no” antes del pronombre reflexivo. 
 
 

• No me preocupo porque los sábados me levanto tarde. 
• Los domingos no nos levantamos temprano. 
• No se visten de manera formal. 

 
Beobachte: 
 
Die Infinitivformen der reflexiven Verben enden mit der Nachsilbe "se". 

Um verneinende Sätze mit reflexiven Verben zu bilden, wird einfach das das Wort “no” vor das Reflexivpronomen gestellt. 

• Das macht mir keine Sorgen, weil ich samstags spät aufstehe. 
• Sonntags stehen wir nicht früh auf. 
• Sie kleiden sich nicht formal. 

 
 
Atención: 
 
Muchos de los verbos que se utilizan para hablar de la rutina son reflexivos (levantarse, ducharse, afeitarse, vestirse, acostarse, etc.). Recuerda que no todos los verbos que 
son reflexivos en español también lo son en alemán y viceversa: 
 

• levantarse 
• despertarse  
• descansar 

 
Achtung: 

Viele der Verben, mit denen man über Routinen spricht, sind reflexiv (levantarse, ducharse, afeitarse, vestirse, acostarse, etc.). Beachte, dass nicht alle Verben, die im 
Spanischen reflexiv sind, es auch im Deutschen sind, und umgekehrt: 
 

• aufstehen 
• aufwachen 
• sich ausruhen 

 
 



 
2. Verbos afectivos 

 
Verbos como “gustar” y “encantar” son verbos afectivos que nos ayudan a expresar el agrado o desagrado que sentimos por algo o alguien. Se usan con pronombres 
átonos de objeto indirecto. 

 
• Me gusta nadar en el mar. 
• Te encantan las flores. 
• Le duele la cabeza. 
• Nos aburren las clases de historia. 
• Os faltan cinco tareas para terminar. 
• Les divierte andar en bicicleta. 

 
Observa:  
 
A los verbos como “gustar” puede seguir un infinitivo, un nombre en singular o un nombre en plural. En este último caso ponemos el verbo en plural también. 
 
Para la negación, se coloca un "no" antes del pronombre de objeto. 

• No me molesta el ruido. 
• No te favorece el pelo corto. 
• No le parece bien. 
• No nos apetece hacer deportes. 
• No os interesa la política. 
• No les importa. 

 
El uso adicional de pronombres tónicos de objeto permite reforzar los enunciados correspondientes. 
 
• Mi novio quiere ir a la playa, pero a mí me gusta más la montaña. 
• A tí te interesan los libros, pero yo prefiero caminar. 
• A él le divierte leer. 
• A ella no le importa ganar. 
• A nosotros nos encanta bailar. 
• A nosotras nos parece bien,  

pero a vosotros no os apetece. 
• A vosotras os gustan los autos,  

pero a ellos les encantan los caballos. 
• A ustedes les asustan los terremotos. 

 
 
 
 
 



 
2. Affektive Verben 
 
Verben wie "gustar" und "encantar" sind affektive Verben., mit denen wir unsere Vorlieben oder Abneigungen für etwas oder jemanden ausdrücken können. Sie werden 
mit unbetonten indirekten Objektpronomen verwendet 
 

• Mir gefällt, im Meer zu schwimmen. 
• Dich begeistern Blumen. 
• Ihm schmerzt der Kopf. 
• Uns langweilt der Geschichtsunterricht. 
• Euch fehlen fünf Aufgaben, um fertig zu werden. 
• Es macht Ihnen Spaß, Fahrrad zu fahren. 

 
Verben wie gustar können von einem Infinitiv, von einem Substantiv im Singular oder einem Substantiv im Plural gefolgt werden. Im letzteren Fall setzen wir das Verb 
ebenfalls in den Plural. 
 
Zur Verneinung wird ein “no” vor das Objektpronomen gesetzt. 
 

•  Der Lärm stört mich nicht. 
• Kurze Haare stehen dir nicht. 
• Das findet er/sie nicht gut. 
• Wir haben keine Lust darauf, Sport zu machen. 
• Politik interessiert euch nicht. 
• Es ist ihnen egal. 

 
Durch die zusätzliche Verwendung von betonten Objektpronomen können entsprechende Aussagen noch verstärkt werden. 
 
• Mein Freund will an den Strand fahren, aber ich mag die Berge lieber. 
• Dich interessieren Bücher, aber ich wandere lieber. 
• Ihm macht Lesen Spaß. 
• Ihr ist es nicht wichtig zu gewinnen. 
• Wir finden tanzen total toll. 
• Uns erscheint das in Ordnung, aber ihr habt keine Lust darauf. 
• Ihr findet Gefallen an Autos, aber sie begeistern sich für Pferde. 
• Erdbeben erschrecken euch/Sie. 

 
 
 
 



 
2. Expresar el tiempo 

 
a. ¿A qué hora(s)…?  
 
Para preguntar por la hora en que alguien hace algo, 
puedes usar el siguiente formato:  

• ¿A qué hora(s) comes?  
• ¿A qué hora te levantas?  
• ¿A qué horas sales del trabajo?  

 
Puedes contestar las preguntas de arriba, así: 

• Como a las 6.  
• Me levanto a las 7:30.  
• Salgo del trabajo a las 4 de la tarde.  
• Como a eso de las 6. 
• Me levanto a las 8:00 en punto. 
• Salgo del trabajo entre las 7:00 y las 7:30 

 

 
 
Para preguntar la hora en español, puedes hacer las 
siguientes preguntas:  

• ¿Qué hora es? 
• ¿Tienes hora? 
• ¿Tiene hora?  

 
Puedes contestar las preguntas anteriores así:  

• Es la una (1).  
• Son las dos (2).  
• Son las tres y cuarto (3:15).  
• Son las cuatro y media (4:30).  
• Son las ocho menos diez (7:50).  
• Son las nueve menos veinte (8:40). 

 

 
 
Puedes usar las expresiones “de la mañana / de la 
tarde / de la noche”junto con la hora para especificar 
la parte del día: 
 

• Voy al gimnasio a las 5 o 6 de la tarde 
• Me acuesto a las 11 o 12 de la noche 

 
Usamos la preposición “por” con las partes del día 
cuando no se habla de una hora en específico: 
 
 

• Voy al gimnasio por la tarde 
• Tengo clase de español por la mañana 

 

 
  
  
 

b. viernes 
 
Los días de la semana son estos:  

• lunes 
• martes 
• miércoles  
• jueves 
• viernes 
• sábado  
• domingo  

c. nunca 
 
Podemos usar estas frases para expresar 
frecuencia:  

• (todos) los domingos 
• todos los días 
• todas las tardes 
• todas las noches 
• todos los meses 
• todos los años  

 

También podemos usar estas 
frases:  

• una vez al día 
• una vez a la semana 
• una vez al mes 
• una vez al año 
• dos veces al día 
• dos veces a la semana 
• tres veces al mes 

 

Estas palabras también expresan 
frecuencia:  

• normalmente  
• a menudo 
• a veces 
• siempre 
• nunca 

 
 
 
 



 
2. Zeitangaben 
 
 

a. ¿A qué hora(s)…?  
 

Um nach der Uhrzeit zu fragen, zu der jemand 
etwas tut, kann man folgendes Format 
verwenden. 

• Um wie viel Uhr isst du? 
• Um wie viel Uhr stehst du auf? 
• Um wie viel Uhr hast du Feierabend? 

 
Die obenstehenden Fragen kann man so 
beantworten:  

• Ich esse um 18:00 Uhr. 
• Ich stehe um 7:30 Uhr auf. 
• Ich habe um 16:00 Uhr Feierabend. 
• Ich esse etwa um 18:00 Uhr. 
• Ich stehe um Punkt 8:00 Uhr auf. 
• Ich beginne zwischen 7:00 und 7:30 Uhr zu 

arbeiten. 
 

 
 

Um auf Spanisch die Uhrzeit zu erfragen, sind 
folgende Fragen möglich. 

• Wie viel Uhr ist es? 
• Weißt du, wie viel Uhr es ist? 
• Wissen Sie, wie viel Uhr es ist? 

 
Die obenstehenden Fragen kann man so 
beantworten:  

• Es ist ein Uhr. 
• Es ist zwei Uhr. 
• Es ist viertel nach drei. 
• Es ist halb fünf. 
• Es ist zehn vor acht. 
• Es ist zwanzig vor neun. 

 

 
 

Du kannst die Ausdrücke “de la mañana / de la 
tarde / de la noche” 
(morgens/nachmittags/abends) zusammen mit der 
Uhrzeit verwenden, um den jeweiligen 
Tagesabschnitt anzuzeigen: 

• Ich gehe von 5 bis 6 Uhr nachmittags ins 
Fitnessstudio 

• Ich gehe um 11 oder 12 Uhr abends ins Bett 

Man verwendet die Präposition “por” zusammen mit 
den Tagesabschnitten, wenn man nicht von einer 
konkreten Uhrzeit spricht: 

• Ich gehe nachmittags in Fitnessstudio 
• Ich habe vormittags Spanischunterricht 

 

 
  
  
 

b. viernes 
 
Die Wochentage sind folgende.  

• Montag 
• Dienstag 
• Mittwoch 
• Donnerstag 
• Freitag 
• Samstag 
• Sonntag 

 

c. nunca 
 
Folgende Ausdrücke geben die 
Häufigkeit an.  

• sonntags/jeden Sonntag 
• jeden Tag 
• jeden Nachmittag 
• jeden Abend/jede Nacht 
• jeden Monat 
• jedes Jahr  

 

 

Auch folgende Ausdrücke sind 
möglich:  

• einmal pro Tag 
• einmal pro Woche 
• einmal pro Monat 
• einmal pro Jahr 
• zweimal pro Tag 
• zweimal pro Woche 
• dreimal pro Monat 
 

 

Diese Worte drücken ebenfalls Häufigkeit 
aus: 

• normalerweise 
• oft 
• manchmal 
• immer 
• nie  

 

 


